
VYSVET¼UJÚCE POZNÁMKY

K  SPÔSOBU VYPÅÒANIA JEDNOTNÉHO COLNÉHO DOKLADU A DOPLNKOVÉHO TLAÈIVA

I. ÈAS�

Údaje, ktoré sa uvádzajú do odsekov

A. Colné formality pri vývoze a tranzite

1. Deklarácia

Do prvej èasti sa pod¾a potreby uvádza �EX�, �EU� alebo �CU�; nevypåòa sa, ak sa tlaèivo pou�íva len na úèely
re�imu tranzit alebo ak sa nepou�il re�im tranzit, ale tlaèivo sa pou�ije len na preukázanie colného statusu
slovenského tovaru.

V druhej èasti sa uvádza druh vyhlásenia pod¾a kódu urèeného na tento úèel. Kód sa neuvádza, ak sa tlaèivo
pou�íva len na re�im tranzit alebo ako dôkaz colného statusu slovenského tovaru.

V tretej èasti sa uvádzajú kódy �TSK�, �T2SK�, ak sa pou�ije re�im tranzit, alebo sa uvádza kód �T2SK�, ak sa
re�im tranzit nepou�ije, ale sa potvrdzuje colný status slovenského tovaru.

2. Odosielate¾/vývozca

Uvádza sa obchodné meno a sídlo alebo meno, priezvisko a adresa vývozcu, t. j. predávajúceho vo vz�ahu
k zahranièiu alebo odosielate¾a, ak sa tovar nepredáva do zahranièia. Ak má vývozca alebo odosielate¾ pridelené
daòové identifikaèné èíslo (DIÈ), uvádza sa do pravého horného rohu. Ak vývozca alebo odosielate¾ nemá pridelené
daòové identifikaèné èíslo, uvádza identifikaèné èíslo (IÈO). Ak fyzická osoba nemá pridelené identifikaèné èíslo,
uvádza rodné èíslo.

Pri re�ime tranzit sa v tomto odseku uvádza meno a sídlo alebo meno, priezvisko a presná adresa odosielate¾a.

V re�ime tranzit pri zberných zásielkach sa mô�e uvies� zápis �Rôzni� a k tranzitnému vyhláseniu sa pripojí
zoznam v�etkých odosielate¾ov so v�etkými nále�itos�ami.

Tento odsek sa vypåòa v�dy, ak sa písomné colné vyhlásenie pou�íva ako dôkaz colného statusu slovenského
tovaru.

3. Tlaèivá

V ¾avej èasti odseku sa uvádza poradové èíslo predkladaného súboru jednotného colného dokladu, prípadne
doplnkového súboru jednotného colného dokladu a v pravej èasti celkový poèet pou�itých súborov tlaèív. Jednotný
colný doklad je v danom poradí prvý. Napríklad pri predlo�ení písomného colného vyhlásenia s jedným jednotným
colným dokladom a dvoma doplnkovými tlaèivami sa v jednotnom colnom doklade v odseku 3 uvedie v¾avo èíslo 1,
vpravo èíslo 3, v prvom doplnkovom jednotnom colnom doklade v¾avo 2 a vpravo 3 a v druhom doplnkovom
jednotnom colnom doklade v¾avo 3 a vpravo 3.

Ak sa písomné colné vyhlásenie vz�ahuje iba na jednu polo�ku tovaru alebo ak sú k jednotnému colnému
dokladu pripojené lo�né listy, odsek 3 sa nevypåòa.

4. Lo�né listy

Vypåòa sa pri re�ime tranzit. Uvádza sa poèet prilo�ených lo�ných listov alebo opisných obchodných zoznamov
potvrdených príslu�ným orgánom.

5. Polo�ky

Uvádza sa celkový poèet polo�iek tovaru uvedených v jednotnom colnom doklade a vo v�etkých k nemu
prilo�ených doplnkových jednotných colných dokladoch, lo�ných listoch alebo obchodných zoznamoch. Poèet
polo�iek zodpovedá poètu vyplnených odsekov �opis tovaru�.

6. Nákladové kusy spolu

Uvádza sa celkový poèet nákladových (obalových) kusov v zásielke.

Príloha è. 21
k vyhlá�ke è. 251/2001 Z. z.
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  7. Referenèné èíslo

Mo�no uvies� poradové èíslo, pod ktorým deklarant eviduje písomné colné vyhlásenie vo svojej evidencii. Uvedený
údaj mô�e by� èíselný a najviac osemmiestny. Nemô�e obsahova� pomlèky, lomené èiary ani iné interpunkèné
znamienka. Toto poradové èíslo nemo�no opakova� v jednom kalendárnom roku pri podaní viacerých písomných
colných vyhlásení na jednej poboèke colného úradu.

  8. Príjemca

Uvádza sa meno, priezvisko a adresa fyzickej osoby alebo osôb alebo meno a adresa alebo sídlo právnickej osoby,
ktorým sa má tovar doda�, t.j. príjemcu zásielky.

Pri zberných zásielkach sa mô�e uvies� zápis �Rôzni� a k písomnému colnému vyhláseniu sa pripojí zoznam
v�etkých príjemcov so v�etkými nále�itos�ami.

V doplnkovom tlaèive sa tento odsek nevypåòa.

  9. Osoba zodpovedná za platobný styk

Nevypåòa sa.

10. Prvá krajina urèenia

Nevypåòa sa.

11. Krajina obchodu

V ¾avej èasti odseku sa uvádza ve¾kými tlaèenými písmenami kód krajiny obchodu pod¾a zoznamu kódov krajín
uvedených v prílohe è. 22. Je to krajina, v ktorej má svoje sídlo alebo bydlisko kupujúci alebo príjemca, ak sa tovar
do zahranièia nepredáva. Ak má kupujúci sídlo alebo bydlisko v Slovenskej republike, uvedie sa kód krajiny urèenia.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

13. �tátna po¾nohospodárska politika (SPP)

Nevypåòa sa.

14. Deklarant/zástupca

Uvádza sa obchodné meno a sídlo alebo meno, priezvisko a adresa deklaranta. Pri vývozných colných formalitách
uskutoèòovaných prostredníctvom zástupcu pri nepriamom zastúpení sa uvedú údaje o zástupcovi. V pravom
hornom rohu tohto odseku uvádza deklarant alebo zástupca svoje daòové identifikaèné èíslo (DIÈ). Ak deklarant
alebo zástupca nemá pridelené daòové identifikaèné èíslo a je právnická osoba, uvádza sa v pravom hornom rohu
tohto odseku osemmiestne identifikaèné èíslo (IÈO). Ak je deklarant alebo zástupca fyzická osoba, ktorá nemá
pridelené osemmiestne identifikaèné èíslo ani daòové identifikaèné èíslo, uvádza sa rodné èíslo. Zahranièní
podnikatelia, právnické osoby a fyzické osoby, ktoré nemajú pridelené daòové identifikaèné èíslo ani osemmiestne
identifikaèné èíslo, uvádzajú colné registraèné èíslo.

Ak je pri vývoze deklarant toto�ný s vývozcom alebo odosielate¾om, ktorý je uvedený v odseku 2, uvádza sa do
tohto odseku slovo �VÝVOZCA�.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

15. Krajina odoslania/vývozu

Vypåòa sa pri re�ime tranzit. Uvádza sa názov krajiny, z ktorej sa tovar vyvá�a alebo odosiela. Ak sa tovar
prepravoval cez viacero krajín, v ktorých bola preprava preru�ená, napríklad uskladnením tovaru, krajinou vývozu
alebo odoslania je posledná z  týchto krajín.

15a. Kód krajiny odoslania/vývozu

Nevypåòa sa.

15b. Kód krajiny odoslania/vývozu

Nevypåòa sa.

16. Krajina pôvodu

Nevypåòa sa.
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17. Krajina urèenia

V tomto odseku sa uvádza názov krajiny urèenia (krajina zahranièného príjemcu zásielky). Krajina urèenia je
krajina, ktorá je v èase vývozu poslednou známou krajinou, do ktorej bude tovar dodaný.

17a. Kód krajiny urèenia

Ve¾kými tlaèenými písmenami sa uvádza dvojmiestny kód krajiny urèenia uvedenej v odseku 17 (krajina
zahranièného príjemcu zásielky) pod¾a zoznamu kódov krajín uvedených v prílohe è. 22.

Nevypåòa sa pri  re�ime tranzit.

17b. Kód krajiny urèenia

Nevypåòa sa.

18. Evidenèné èíslo a �tát registrácie dopravného prostriedku pri odchode

V tomto odseku sa uvádza evidenèné èíslo dopravného prostriedku, a ak nemá pridelenú tabu¾ku s evidenèným
èíslom, uvedie sa druh dopravného prostriedku, na ktorom je tovar nalo�ený v okamihu podania písomného colného
vyhlásenia. V pravej, hrubo orámovanej èasti odseku sa uvedie kód krajiny, v ktorej je dopravný prostriedok
registrovaný (ak ide o viac dopravných prostriedkov, uvedie sa kód krajiny, v ktorej je registrovaný �ahajúci alebo
posúvajúci dopravný prostriedok), pod¾a kódov uvedených v prílohe è. 22. Napríklad ak �ahaè a náves majú
rozdielne evidenèné èíslo, uvedie sa evidenèné èíslo �ahaèa a návesu a kód krajiny �ahaèa.

Tento údaj sa neuvedie, ak �tát registrácie dopravného prostriedku nie je známy.

Evidenèné èíslo a �tát registrácie dopravného prostriedku sa neuvádzajú pri po�tovej preprave a preprave
vedením a potrubím. Pri preprave po �eleznici sa neuvádza údaj o �táte registrácie dopravného prostriedku.

19. Kontajner

Uvádzajú sa kódy pod¾a prílohy è. 22, vyjadrujúce predpokladanú situáciu pri prekraèovaní �tátnej hranice
Slovenskej republiky.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

20. Dodacie podmienky

Nevypåòa sa.

21. Evidenèné èíslo a �tát registrácie aktívneho dopravného prostriedku prekraèujúceho hranice

¼avá èas� odseku sa nevypåòa. V pravej, hrubo orámovanej èasti odseku sa uvádza �tát registrácie aktívneho
dopravného prostriedku prevá�ajúceho tovar cez �tátnu hranicu Slovenskej republiky pod¾a zoznamu kódov
uvedených v prílohe è. 22. Ak ide o kombinovanú dopravu alebo ak sa pou�ije viac druhov dopravných prostriedkov,
aktívnym dopravným prostriedkom je ten, ktorý zabezpeèuje pohyb tovaru v danom okamihu (napríklad kamión
na vagóne � aktívny dopravný prostriedok je vagón, �ahaè s návesom - aktívny dopravný prostriedok je �ahaè).

Odsek sa nevypåòa pri po�tovej preprave, pri preprave po �eleznici, pri prekraèovaní �tátnej hranice dopravnými
prostriedkami, ktoré sú predmetom obchodu, alebo ak pri prepustení tovaru do navrhovaného re�imu po�adované
údaje nie sú známe alebo ak písomné colné vyhlásenie nesprevádza tovar na �tátnu hranicu.

22. Mena a celková fakturovaná suma

V ¾avej èasti tohto odseku sa uvádza ve¾kými tlaèenými písmenami trojmiestny kód meny, v ktorej sa za tovar
platí alebo inkasuje vo vz�ahu k zahranièiu a ktorá je dohodnutá v kúpnej zmluve alebo je vyznaèená v sprievodnom
doklade o cene tovaru. Kódy mien sú vyznaèené v prílohe è. 22. Ak sa za tovar neplatí alebo neinkasuje a v kúpnej
zmluve cena nie je urèená (napríklad pri výmenných obchodoch, bezplatných vzorkách a podobne), odsek sa
nevypåòa.

V pravej èasti odseku sa uvádza fakturovaná cena, najviac na dve desatinné miesta, v mene vyjadrenej kódom
v ¾avej èasti tohto odseku.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

23. Prepoèítací kurz

Uvádza sa kurz meny, ktorej kód je uvedený v odseku 22 jednotného colného dokladu, primerane pod¾a § 62
Colného zákona s presnos�ou na tri desatinné miesta. Prípadné ïal�ie miesta za desatinnou èiarkou sa nezoh¾ad-
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òujú. Ak sa za tovar platí alebo inkasuje v slovenských korunách, uvádza sa èíslo 1. Uvedený kurz sa pou�íva
najmä na prepoèet �tatistických hodnôt.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

24. Druh obchodu

Uvádzajú sa kódy uvedené v prílohe è. 22.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit a spätnom vývoze, ktorým sa konèí re�im uskladòovanie v colnom sklade.

25. Druh dopravy na hranici

V ¾avej èasti tohto odseku sa uvádza èíselný kód druhu dopravy pod¾a aktívneho dopravného prostriedku pri
prechode vyvá�aného tovaru cez �tátnu hranicu Slovenskej republiky. Ak deklarant v písomnom colnom vyhlásení,
ktoré podáva na vnútrozemskom colnom úrade, nemô�e uvies� druh dopravy cez �tátnu hranicu, uvedie kód
predpokladaného druhu dopravy.

Druh dopravy sa do odseku vyznaèuje pod¾a pou�itého druhu dopravy kódom uvedeným v prílohe è. 22.

26. Druh dopravy vo vnútrozemí

Nevypåòa sa.

27. Miesto nalo�enia

Nevypåòa sa.

28. Finanèné a bankové údaje

Nevypåòa sa.

29. Výstupný colný úrad

Nevypåòa sa.

30. Umiestnenie tovaru

Nevypåòa sa.

31. Nákladové kusy a opis tovaru; znaèky a èísla; èíslo kontajnera; poèet a druh

Horná èas� odseku je urèená na uvedenie údajov o znaèkách, èíslach, poètoch a druhoch nákladových kusov,
kontajnerov, obalov, dopravných prostriedkov a podobne. V prípade prepravy kontajnermi sa uvádzajú evidenèné
èísla v�etkých kontajnerov. Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe súboru jednotného colného
dokladu. Ak tovar nie je balený, uvedie sa poèet predmetov deklarovaného tovaru, prípadne údaj �VO¼NE�. Ak sú
pri re�ime tranzit k písomnému colnému vyhláseniu pripojené lo�né listy, uvádzajú sa poradové èísla a znaèky
jednotlivých lo�ných listov, na ktorých je tovar uvedený.

Ïalej sa uvádza názov tovaru v dostatoène presnom opise, ktorý umo�òuje jeho identifikáciu, kontrolu
správnosti zaradenia do zodpovedajúcej podpolo�ky kombinovanej nomenklatúry (údaj v odseku 33 písomného
colného vyhlásenia a doplnkového tlaèiva) a kontrolu správnosti vymerania spotrebných daní a dane z pridanej
hodnoty. Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe súboru jednotného colného dokladu.

Ako názov tovaru zväè�a nestaèí uvies� len ochrannú známku. Informácia sa uvádza v slovenskom jazyku a na
spresnenie mô�e by� doplnená aj cudzojazyèným názvom, chemickou znaèkou, obchodným oznaèením a podobne.
Ak ide o tovar, ktorý má charakter nebezpeèného odpadu, na ktorého prepravu je potrebný osobitný súhlas, uvedie
deklarant poznámku �nebezpeèný odpad�.

Ak colným orgánom odoslania aj urèenia sú slovenské colné orgány, v ¾avom dolnom rohu sa pri re�ime tranzit
uvádza colná hodnota v celých slovenských korunách, ktorá sa urèuje a prepoèítava pod¾a ustanovení Colného
zákona. Pri skonèení re�imu s ekonomickým úèinkom prepú��aním tovaru do re�imu tranzit sa uvádza colná
hodnota, ktorú mal tovar pri prepú��aní do re�imu s ekonomickým úèinkom.

Ak tovar podlieha spotrebnej dani, v pravom dolnom rohu sa uvádza kód mernej jednotky pod¾a príslu�nej
sadzby spotrebnej dane a mno�stvo tovaru v tejto mernej jednotke s presnos�ou na tri desatinné miesta. Táto èas�
odseku sa pri re�ime tranzit nevypåòa.

32. Èíslo polo�ky

V tomto odseku sa uvádzajú poradové èísla polo�iek tovaru tak, ako sú za sebou uvedené v doplnkovom
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jednotnom colnom doklade v nadväznosti na poradie ich prilo�enia k jednotnému colnému dokladu. Pri vykazovaní
iba jednej polo�ky tovaru (predlo�enie jednotného colného dokladu bez doplnkového tlaèiva), alebo ak je v re�ime
tranzit k jednotnému colnému dokladu prilo�ený lo�ný list, netreba uvádza� v tomto odseku poradové èíslo polo�ky
tovaru. Pri uvedení viacerých polo�iek tovaru sa v odseku 32 uvedie èíslo �1� a pri ostatných polo�kách v jednom
alebo vo viacerých prilo�ených doplnkových tlaèivách ïal�ie poradové èísla.

33. Kód tovaru

Prvá èas� tohto odseku je urèená na uvedenie osemmiestneho èíselného znaku kombinovanej nomenklatúry
pod¾a colného sadzobníka.

V druhej èasti tohto odseku z¾ava sa uvádza doplnkový kód pod¾a § 20 Colného zákona. Doplnkový kód je
neoddelite¾nou súèas�ou èíselného znaku kombinovanej nomenklatúry pod¾a colného sadzobníka.

Ak je potrebné k jednej polo�ke priradi� viac doplnkových kódov, ka�dá polo�ka s doplnkovým kódom sa uvádza
v jednom odseku 33 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva.

Tretia, �tvrtá a piata èas� tohto odseku sa nevypåòa.

Pri re�ime tranzit sa do prvej èasti odseku uvádza �es� èísel harmonizovaného systému uvedeného v odseku 31
jednotného colného dokladu, prípadne doplnkového tlaèiva.

Tento odsek sa vypåòa, ak
� tranzitné vyhlásenie vyhotovuje jedna osoba súèasne s  iným písomným colným vyhlásením alebo v nadväznosti

na iné písomné colné vyhlásenie, v ktorom je uvedený kód tovaru, alebo
� sa tranzitné vyhlásenie vz�ahuje na tovar uvedený v prílohe è. 16 k Colnému zákonu.

V ostatných prípadoch je vyplnenie tohto odseku nepovinné.

34a. Kód krajiny pôvodu

Uvádza sa ve¾kými tlaèenými písmenami dvojmiestny kód krajiny (nie ekonomického zoskupenia, ani iného
spojenia samostatných �tátov) pôvodu tovaru príslu�nej polo�ky tovaru (z odseku 31 jednotného colného dokladu
a doplnkového tlaèiva). Zoznam kódov krajín je uvedený v prílohe è. 22. Ak krajinu pôvodu tovaru nemo�no zisti�
alebo preukáza�, uvedie sa kód �UN�.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

34b. Kód krajiny pôvodu

Nevypåòa sa.

35. Hrubá hmotnos� (kg)

Uvádza sa hrubá hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru uvedenej v odseku 31 písomného colného vyhlásenia alebo
doplnkového tlaèiva v celých kilogramoch s prípadným zaokrúhlením nahor pri hmotnosti men�ej ako 1 kg. Pri
hrubej hmotnosti vy��ej ako 1 kg sa desatinné miesta pod 0,5 zaokrúh¾ujú nadol a desatinné miesta od 0,5 nahor.
K jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj (999 999 999). Nemô�e sa uvádza� skratka kg, desatinná
èiarka alebo bodka a desatinné èísla.

Hrubá hmotnos� je hmotnos� tovaru s obalom potrebným na jeho prepravu (prepravný obal) a s ostatnými
obalmi (vnútorné a obchodné obaly). Do hrubej hmotnosti sa nezahàòa hmotnos� dopravných prostriedkov,
vratných obalov, prepravných pomôcok a prepravných zariadení, napríklad kontajnerov, prepravných skríò. Pri
vývoze, ak je viac polo�iek tovaru zabalených do jedného prepravného obalu, uvedie sa ku ktorejko¾vek polo�ke
tovaru jej hrubá hmotnos�, t. j. vrátane spoloèného prepravného obalu, a k ïal�ím polo�kám sa uvedie v tomto
odseku iba èistá hmotnos� príslu�nej polo�ky. Èistá hmotnos� je vlastná hmotnos� tovaru s komerèným obalom.

V prípade re�imu tranzit a na dôkaz colného statusu slovenského tovaru, ak sa písomné colné vyhlásenie
vz�ahuje na viacero druhov tovaru, celková hrubá hmotnos� sa uvedie len v prvom odseku 35; ostatné odseky sa
nevypåòajú.

37. Re�im

V ¾avej èasti odseku sa uvádza �tvormiestny èíselný kód, ktorý bli��ie vymedzuje colne schválené urèenie. Prvé
dva znaky tohto kódu z¾ava vyznaèujú navrhované colne schválené urèenie, druhé dva znaky predchádzajúce colne
schválené urèenie. Zoznam kódov je uvedený v prílohe è. 22.

Ak nepredchádza navrhovanému colne schválenému urèeniu iné colne schválené urèenie alebo predchádza iba
re�im tranzit, uvádza sa na tre�om a �tvrtom mieste èíslo 0 (napríklad kód 4000 vyjadruje návrh na prepustenie
tovaru do re�imu vo¾ný obeh po jeho dopravení do tuzemska).

V doplnkovom tlaèive nie je potrebné údaj z ¾avej èasti odseku 37 písomného colného vyhlásenia znovu uvádza�.
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Ak jedna zásielka tovaru obsahuje tovar vyvá�aný pod rôznymi kódmi, ktoré sa uvádzajú do tohto odseku, pre
ka�dý jednotlivý kód sa predkladá jeden jednotný colný doklad, prípadne aj s prilo�enými doplnkovými tlaèivami.

Pravá èas� odseku sa nevypåòa.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

38. Vlastná hmotnos� (kg)

Uvádza sa vlastná hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru uvedenej v odseku 31 jednotného colného dokladu
a doplnkového tlaèiva. Vyznaèuje sa v celých kilogramoch s prípadným zaokrúhlením v�dy nahor pri hmotnosti
men�ej ako 1 kg. Pri hmotnosti väè�ej ako 1 kg sa desatinné miesta pod 0,5 zaokrúh¾ujú nadol a desatinné miesta
od 0,5 nahor. K  jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj. Nemô�e sa uvádza� skratka kg, desatinná
èiarka alebo bodka a desatinné èísla. Pri rádioaktívnych látkach sa v tomto odseku uvádza èíslo 1. Vlastná
hmotnos� je hmotnos� tovaru bez akéhoko¾vek obalu. V prípadoch, keï vlastnú hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru
�a�ko presne urèi�, mô�e colný úrad povoli�, aby sa údaj o vlastnej hmotnosti nahradil údajom o èistej hmotnosti.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

39. Kontingent

Nevypåòa sa.

40. Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad

V  tomto odseku sa uvádzajú údaje o predchádzajúcich colných dokladoch (napríklad písomné colné vyhlásenie)
a ich evidenèných èíslach (napríklad z písomného colného vyhlásenia v odseku A alebo C), ak sa tieto doklady
týkajú písomného colného vyhlásenia. Údaje spoloèné pre celú zásielku sa uvedú iba v jednotnom colnom doklade.
Ak deklarantovi pri vypåòaní písomného colného vyhlásenia tieto údaje nie sú známe, uvedie ich sem colný úrad.

Ak je potrebné uvies� viac odkazov, uvedie sa údaj �Rôzne" a pripojí sa k  písomnému colnému vyhláseniu
zoznam v�etkých predchádzajúcich dokladov.

41. Dodatkové merné jednotky

Uvádza sa informácia o mno�stve príslu�nej polo�ky tovaru (odsek 31 jednotného colného dokladu a doplnko-
vého tlaèiva) v mernej jednotke urèenej pre túto polo�ku v colnom sadzobníku, prièom údaj o mno�stve sa uvedie
v celých merných jednotkách s prípadným zaokrúhlením v�dy nahor. Ak je pre túto polo�ku tovaru v colnom
sadzobníku urèený kód mernej jednotky �UNS� (ne�pecifikované), uvádza sa èíslo 1.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

42. Cena za polo�ku

Nevypåòa sa.

43. Kód CH

Nevypåòa sa.

44. Osobitné záznamy/ predlo�ené doklady/ osvedèenia a povolenia

Uvádzajú sa záznamy o predlo�ených osvedèeniach a povoleniach colných orgánov a iných orgánov �tátnej
správy, ak sú na daný vývoz alebo tranzit potrebné, vrátane sérií èísiel v�etkých kontrolných kópií T5 a v prípade
vo¾ného miesta odsek mo�no vyu�i� na poznámky deklaranta.

V ¾avom hornom rohu tohto odseku deklarant uvádza kód vývoznej licencie (úradného povolenia na vývoz tovaru
a slu�ieb), ak bola vydaná na tovar uvedený v odseku 31 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva.
Za kódom licencie sa v zátvorkách uvedie mno�stvo tovaru v merných jednotkách uvedených v licencii, ktoré sa
v súvislosti s vývozom odpí�e z celkového povoleného mno�stva. Ak treba na príslu�ný vývoz predlo�i� colnému
úradu súèasne viac licencií, vyznaèia sa v hornej èasti odseku 44 (prvý riadok) v�etky kódy týchto licencií a k nim
príslu�né mno�stvá odpísaného tovaru. Ak nie je na vývoz licencia potrebná, uvádza sa v ¾avom hornom rohu tohto
odseku kód �9�, ktorý je vhodné uvies� v zátvorke.

V pravej èasti odseku pred èas� oznaèenú �Kód O. Z.� (pod odsek 41 jednotného colného dokladu, doplnkového
tlaèiva) sa uvádzajú v celých slovenských korunách zaokrúhlene bez desatinnej èiarky alebo bodky náklady na
dopravu, poistenie, nakladanie a manipuláciu spojené s dopravou vyvá�aného tovaru uvedeného v odseku 31
jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva od miesta, kde tovar opú��a územie Slovenskej republiky.
Ak je známa len celková hodnota týchto nákladov na celú zásielku, uvedú sa prepoèítané náklady na hrubú
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hmotnos� ka�dej tovarovej polo�ky. Ak nie sú známe tieto náklady v èase predkladania colného vyhlásenia colnému
úradu, uvedie sa v tomto odseku �0�.

Ak sa navrhuje colne schválené urèenie spätný vývoz tovaru po re�ime aktívny zu�¾ach�ovací styk, v pravom
dolnom rohu v bodkovane vyznaèenej èasti sa uvádza cena za poskytnutú slu�bu vrátane ceny tuzemského alebo
zahranièného tovaru, ktorý bol pridaný k pôvodne dovezenému tovaru.

Èas� s oznaèením �Kód O. Z.� (kód osobitných záznamov) sa nevypåòa.

V ostatných èastiach odseku sa uvádzajú údaje o predlo�ených dokladoch a poznámky deklaranta. Ak sa ako
dôkaz o cene tovaru predkladá úètovný doklad, uvedie sa sem kód �1UD� a za ním èíslo predlo�eného dokladu.
V prípade predlo�enia viacerých úètovných dokladov sa kód �1UD� zopakuje pred ka�dým èíslom dokladu.

Pri re�ime tranzit sa uvádzajú len záznamy o predlo�ených povoleniach a osvedèeniach, ak sú na tranzit potrebné.

Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe zväzku jednotného colného dokladu.

45. Oprava

Nevypåòa sa

46. �tatistická hodnota

V tomto odseku sa uvádza fakturovaná cena vyvá�anej polo�ky (v súlade s dodacími podmienkami) tovaru
z  odseku 31 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva v celých slovenských korunách bez desatinnej
èiarky alebo bodky a bez desatinných èísel.

K jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj zaokrúhlený na celé koruny nahor.

V prípade skonèenia re�imu aktívny zu�¾ach�ovací styk, ak sa tovar vyvá�a spä� do zahranièia, uvádza sa
fakturovaná cena, ktorá sa vykazuje pri prepustení do re�imu aktívny zu�¾ach�ovací styk spolu s fakturovanou
cenou spracovate¾ských operácií vrátane ceny tuzemského alebo zahranièného tovaru, ktorý bol pridaný k pôvodne
dovezenému tovaru.

Pri skonèení re�imu doèasné pou�itie s tým, �e tovar sa vracia spä� do zahranièia, uvádza sa fakturovaná cena
vykazovaná pri prepustení tovaru do re�imu doèasné pou�itie.

Ak sa za tovar neplatí alebo neinkasuje, uvedie sa hodnota rovnakého alebo podobného tovaru.

Na prepoèet z cudzej meny na slovenskú menu sa pou�ije kurz uvedený v odseku 23 jednotného colného
dokladu.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

47. Výpoèet platieb

Nevypåòa sa.

48. Odklad platby

Nevypåòa sa.

49. Oznaèenie skladu

Vypåòa sa v prípade prepustenia do re�imu uskladòovanie v colnom sklade alebo pri skonèení tohto re�imu.
Uvádza sa èíslo, ktoré colný úrad pridelil colnému skladu. Inak sa uvedie èíslo rozhodnutia colného úradu, ktorým
sa povo¾uje prevádzka colného skladu.

50. Hlavný zodpovedný a splnomocnený zástupca, miesto, dátum a podpis

Vypåòa sa pri re�ime tranzit. V tomto odseku sa uvádza obchodné meno alebo meno a priezvisko a adresa
hlavného zodpovedného � deklaranta. V strede hornej èasti tohto odseku sa uvádza jeho daòové identifikaèné èíslo.
Ak deklarant nemá daòové identifikaèné èíslo a je právnická osoba, uvádza sa osemmiestne identifikaèné èíslo
právnickej osoby, prípadne colné registraèné èíslo. Ak je deklarant fyzická osoba, uvádza svoje rodné èíslo. Ak je
deklarant zahranièná osoba, tento údaj sa neuvádza. Pri priamom zastúpení sa v tomto odseku uvádza aj zástupca
deklaranta s uvedením obchodného mena alebo mena a priezviska a adresy. Na spodný okraj deklarant uvedie
miesto a dátum podania písomného colného vyhlásenia.

Pri vývozných operáciách deklarant alebo jeho zástupca mô�u uvies� meno a adresu osoby zriadenej v územnom
obvode výstupného colného úradu, ktorej mô�e colný úrad zasla� potvrdený výtlaèok è. 3 písomného colného
vyhlásenia.

Pravá èas� odseku je vyhradená na vlastnoruèný podpis deklaranta, pri priamom zastúpení vlastnoruèný podpis
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zástupcu. Ak je deklarantom alebo jeho zástupcom právnická osoba, podpisujúca osoba pri podpise uvedie aj svoje
meno a priezvisko a postavenie v organizácii.

Deklarant svojím podpisom potvrdzuje, �e údaje uvedené v písomnom colnom vyhlásení sú správne a pripojené
doklady sú pravé.

51. Predpokladané pohranièné colné úrady (a krajina)

Pri re�ime tranzit sa uvádzajú názvy pohranièných colných úradov a kódy krajín, do ktorých tieto colné úrady
patria. Zoznam kódov krajín je uvedený v prílohe è. 22.

52. Zabezpeèenie

Vypåòa sa pri re�ime tranzit. V hornej èasti tohto odseku sa uvádza spôsob zabezpeèenia colného dlhu uvedením
èísla potvrdenia o záruke pri celkovej záruke alebo uvedením mena ruèite¾a a identifikaèných znakov záruèného
vyhlásenia pri jednotlivej záruke a údaj o úrade prijímania záruk. V prípade, ak colný dlh bol zabezpeèený zlo�ením
v hotovosti, uvedie sa vý�ka colnej zábezpeky èíslom a slovom. V pravej, hrubo orámovanej èasti sa uvádza kód
spôsobu alebo formy zabezpeèenia, ktorý je uvedený v prílohe è. 22.

V dolnej èasti odseku za text �neplatí pre� sa uvedie kód krajiny, pre ktorú nie je platné zabezpeèenie, ak sa
preprava vykonáva na základe ustanovení medzinárodnej zmluvy6). Zoznam kódov krajín je uvedený v prílohe è. 22.

53. Colný úrad urèenia (a krajina)

Vypåòa sa pri re�ime tranzit. Uvádza sa názov colného úradu, ktorému sa má tovar pri skonèení re�imu tranzit
predlo�i�, a za ním kód príslu�nej krajiny.

54. Miesto a dátum, podpis a meno deklaranta alebo jeho zástupcu

V tomto odseku deklarant alebo jeho zástupca potvrdzuje, �e vývozné colné formality sa uskutoèòujú v súlade
s platnými predpismi a údaje uvedené v jednotnom colnom doklade a v doplnkovom tlaèive sú správne a pripojené
doklady sú pravé.

Správnos� údajov a pravos� dokladov sa potvrdzuje uvedením mena, priezviska a podpisom oprávnenej osoby
a vyznaèením miesta a dátumu potvrdenia písomného colného vyhlásenia.

Ak je deklarant alebo jeho zástupca právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie, oprávnená
osoba pri podpise uvedie aj svoje meno, priezvisko a postavenie v organizácii, ktoré má vo vz�ahu k deklarantovi
alebo jeho zástupcovi.

V prípade priameho zastúpenia sa pri podpise oprávnenej osoby uvádza jej meno, priezvisko, obchodný názov
a postavenie v organizácii.

Osoba, ktorá písomné colné vyhlásenie podáva, súèasne kódom uvádza, èi je písomné colné vyhlásenie urobené
vlastným menom na svoj úèet (kód VM/VP) alebo vlastným menom na úèet zastúpenej osoby (kód VM/IP), alebo
menom zastúpenej osoby na jej úèet (kód IO/IP), prièom ak sa pou�ije aj peèiatka, jej odtlaèok sa umiestni tak,
aby údaje boli èitate¾né.

Nevypåòa sa pri re�ime tranzit.

B. Colné formality v cestnej doprave

V období medzi èasom, keï tovar opú��a vývozný colný úrad a colný úrad odoslania alebo vývozný colný úrad
alebo colný úrad odoslania, a èasom, keï príde na colný úrad urèenia, treba k  tlaèivu písomného colného
vyhlásenia, ktoré sprevádza tovar, doplni� údaje, ktoré sa týkajú dopravných operácií, a k dokladom ich prikladá
dopravca zodpovedný za dopravné prostriedky, na ktoré sa tovar priamo nakladá, ako aj za spôsob a èas
uskutoènenia prepravy. Údaje mo�no èitate¾ne vpísa� rukou palièkovým písmom.

Nasledujúce pokyny sa týkajú týchto odsekov na výtlaèkoch è. 4 a 5:

� Prekládky: vypåòa sa odsek 55

Odsek 55: Prekládky

Prvé tri riadky tohto odseku vyplní dopravca, ak sa tovar poèas re�imu tranzit prelo�í z jedného dopravného
prostriedku na iný alebo z jedného kontajnera do druhého. Dopravca v prípade prekládky oznámi túto skutoènos�
vopred colnému úradu, najmä ak je potrebné prilo�i� nové uzávery, aby bol potvrdený tranzitný doklad. Ak colný
úrad povolil prekládku bez prehliadky, dopravca si vyplní tranzitný doklad a dá ho potvrdi� colnému orgánu,
v ktorého obvode sa prekládka uskutoèòuje.

� Iné udalosti: vypåòa sa odsek 56

Odsek 56: Iné udalosti poèas dopravy
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V tomto odseku uvádza dopravca ïal�ie skutoènosti, ktoré by mohli ma� vplyv na nedodr�anie podmienok re�imu
tranzit.

Ak bol tovar nalo�ený na náves a poèas cesty sa vymenil len �ahaè bez toho, aby sa manipulovalo s tovarom
alebo aby sa tovar prekladal, uvádza sa do tohto odseku evidenèné èíslo nového �ahaèa. V takých prípadoch nie je
potrebné potvrdenie príslu�nými orgánmi.

C. Colné formality pri dovoze

1. Deklarácia

V prvej èasti sa pod¾a potreby uvádza kód �IM� alebo �EU�.

V druhej èasti sa uvádza druh vyhlásenia pod¾a kódu urèeného na tento úèel.

Tretia èas� sa nevypåòa.

2. Odosielate¾/vývozca

Uvádza sa meno, priezvisko a adresa fyzickej osoby alebo obchodné meno a sídlo právnickej osoby, ktorá je ako
odosielate¾ uvedená v dokladoch prilo�ených k zásielke tovaru (napríklad v prepravnej listine) alebo v �táte
odoslania vystupovala ako deklarant.

Pri zberných zásielkach sa mô�e uvies� zápis �Rôzni� a pripojí sa zoznam v�etkých odosielate¾ov.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

3. Tlaèivá

V ¾avej èasti odseku sa uvádza poradové èíslo predkladaného súboru jednotného colného dokladu, prípadne
doplnkového tlaèiva, a v pravej èasti celkový poèet pou�itých súborov tlaèív. Jednotný colný doklad je v danom
poradí prvý. Napríklad pri predlo�ení písomného colného vyhlásenia s jedným jednotným colným dokladom
a dvoma doplnkovými tlaèivami sa v jednotnom colnom doklade v odseku 3 uvedie v¾avo èíslo 1, vpravo èíslo 3,
v prvom doplnkovom tlaèive v¾avo 2 a vpravo 3 a v druhom doplnkovom tlaèive v¾avo 3 a vpravo 3.

Ak sa písomné colné vyhlásenie vz�ahuje iba na jednu polo�ku tovaru alebo ak sú k jednotnému colnému
dokladu pripojené lo�né listy, odsek 3 sa nevypåòa.

4. Lo�né listy

Nevypåòa sa.

5. Polo�ky

Uvádza sa celkový poèet polo�iek tovaru deklarovaných príslu�nou osobou na v�etkých tlaèivách jednotného
colného dokladu a na doplnkových tlaèivách (alebo lo�ných listoch, alebo obchodných zoznamoch). Poèet polo�iek
sa zhoduje s poètom vyplnených odsekov �opis tovaru�.

6. Nákladové kusy spolu

Uvádza sa celkový poèet nákladových (obalových) kusov v zásielke. Vyplnenie tohto odseku nie je povinné; to
neplatí, ak colný orgán jeho vyplnenie po�aduje.

7. Referenèné èíslo

Mo�no uvies� poradové èíslo, pod ktorým deklarant eviduje písomné colné vyhlásenie vo svojej evidencii. Uvedený
údaj mô�e by� èíselný a najviac osemmiestny. Nemô�e obsahova� pomlèky, lomené èiary alebo iné interpunkèné
znamienka. Toto poradové èíslo nemo�no opakova� v jednom kalendárnom roku pri podaní viacerých písomných
colných vyhlásení na jednej poboèke colného úradu.

8. Príjemca

Uvádza sa obchodné meno a sídlo alebo meno, priezvisko a adresa dovozcu, t. j. kupujúceho vo vz�ahu
k zahranièiu, alebo príjemcu, ak sa tovar nenakupuje v zahranièí. Ak má dovozca alebo príjemca pridelené daòové
identifikaèné èíslo (DIÈ), uvádza sa do pravého horného rohu. Ak dovozca alebo príjemca nemá pridelené daòové
identifikaèné èíslo, uvádza identifikaèné èíslo (IÈO). Ak fyzická osoba nemá pridelené identifikaèné èíslo, uvádza
rodné èíslo.

V prípade prepustenia tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade do súkromného colného skladu (typ C,
D alebo E), uvádza sa meno a adresa ukladate¾a, ak nie je deklarantom.
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  9. Osoba zodpovedná za platobný styk

Nevypåòa sa.

10. Posledná krajina odoslania

Nevypåòa sa.

11. Krajina obchodu/výroby

V ¾avej èasti odseku sa uvádza ve¾kými tlaèenými písmenami kód krajiny obchodu pod¾a zoznamu kódov krajín
uvedených v prílohe è. 22. Je to krajina, v ktorej má svoje sídlo alebo bydlisko predávajúci alebo odosielate¾, ak sa
tovar zo zahranièia nenakupuje. Ak má predávajúci sídlo alebo bydlisko v Slovenskej republike, uvedie sa kód
krajiny, kde má svoje sídlo alebo bydlisko odosielate¾.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

12. Údaje o hodnote

Nevypåòa sa.

13. �tátna po¾nohospodárska politika (SPP)

Nevypåòa sa.

14. Deklarant/zástupca

Uvádza sa obchodné meno a sídlo alebo meno, priezvisko a adresa deklaranta. Pri dovozných colných formalitách
uskutoèòovaných prostredníctvom zástupcu v nepriamom zastúpení sa uvedú údaje o zástupcovi. V pravom
hornom rohu tohto odseku uvádza deklarant alebo zástupca svoje daòové identifikaèné èíslo (DIÈ). Ak deklarant
alebo zástupca nemá pridelené daòové identifikaèné èíslo a je právnická osoba, uvádza sa v pravom hornom rohu
tohto odseku osemmiestne identifikaèné èíslo (IÈO). Ak je deklarant alebo zástupca fyzická osoba, ktorá nemá
pridelené osemmiestne identifikaèné èíslo ani daòové identifikaèné èíslo, uvádza sa rodné èíslo. Zahranièní
podnikatelia, právnické osoby a fyzické osoby, ktoré nemajú pridelené daòové identifikaèné èíslo ani osemmiestne
identifikaèné èíslo, uvádzajú colné registraèné èíslo.

Ak je pri dovoze deklarant toto�ný s príjemcom, ktorý je uvedený v odseku 8, uvádza sa do tohto odseku text
�PRÍJEMCA�.

15. Krajina odoslania/vývozu

Nevypåòa sa.

15a. Kód krajiny odoslania/vývozu

Nevypåòa sa.

15b. Kód krajiny odoslania/vývozu

Nevypåòa sa.

16. Krajina pôvodu

Nevypåòa sa.

17. Krajina urèenia

Nevypåòa sa.

17a

Nevypåòa sa.

17b

Nevypåòa sa.

18. Evidenèné èíslo a �tát registrácie dopravného prostriedku pri odchode
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V tomto odseku sa uvádza evidenèné èíslo dopravného prostriedku, a ak nemá pridelenú tabu¾ku s evidenèným
èíslom, uvedie sa druh dopravného prostriedku, na ktorom je tovar nalo�ený v okamihu podania písomného colného
vyhlásenia. V pravej, hrubo orámovanej èasti odseku sa uvedie kód krajiny, v ktorej je dopravný prostriedok
registrovaný (ak ide o viac dopravných prostriedkov, uvedie sa kód krajiny, v ktorej je registrovaný �ahajúci alebo
posúvajúci dopravný prostriedok), pod¾a kódov uvedených v prílohe è. 22. Napríklad ak �ahaè a náves majú
rozdielne evidenèné èísla, uvedie sa evidenèné èíslo �ahaèa a návesu a kód krajiny �ahaèa.

Tento údaj sa neuvedie, ak �tát registrácie dopravného prostriedku nie je známy.

Evidenèné èíslo a �tát registrácie dopravného prostriedku sa neuvádzajú pri po�tovej preprave a preprave
vedením a potrubím. Pri preprave po �eleznici sa neuvádza údaj o �táte registrácie dopravného prostriedku.

19. Kontajner

Uvádzajú sa kódy pod¾a prílohy è. 22 vyjadrujúce situáciu pri prekraèovaní �tátnej hranice Slovenskej republiky.

20. Dodacie podmienky

V ¾avej èasti tohto odseku sa ve¾kými tlaèenými písmenami uvádza trojmiestny medzinárodne pou�ívaný kód
�INCOTERMS� (Internacional Commercial Terms) pre obchodné podmienky. Kódy dodacích podmienok sú uvedené
v prílohe è. 22 a zodpovedajú medzinárodným pravidlám výkladu dodacích podmienok vydaných Medzinárodnou
obchodnou komorou v Parí�i � INCOTERMS 2000. V prípade iných dodacích podmienok sa uvádza kód XXX.

V druhej èasti odseku z¾ava sa uvádza názov miesta, v ktorom náklady dopravy a náklady na poistenie
dová�aného tovaru prechádzajú z predávajúceho na kupujúceho, napríklad názov prístavu nalodenia, prístavu
urèenia, odletového letiska. Ak je miestom prechodu nákladov �tátna hranica, nevyznaèuje sa tu priamo názov
colného priechodu, cez ktorý sa tovar dopravuje, postaèujúce je oznaèenie tejto hranice (napríklad �tátna hranica
SR).

Tretia èas� odseku sa nevypåòa.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

21. Evidenèné èíslo a �tát registrácie aktívneho dopravného prostriedku prekraèujúceho hranice

¼avá èas� odseku sa nevypåòa. V pravej, hrubo orámovanej èasti odseku sa uvádza �tát registrácie aktívneho
dopravného prostriedku prevá�ajúceho tovar cez �tátnu hranicu Slovenskej republiky pod¾a zoznamu kódov
uvedených v prílohe è. 22. Ak ide o kombinovanú dopravu alebo ak sa pou�ije viac druhov dopravných prostriedkov,
aktívnym dopravným prostriedkom je ten, ktorý zabezpeèuje pohyb tovaru v danom okamihu (napríklad kamión
na vagóne � aktívny dopravný prostriedok je vagón, �ahaè s návesom � aktívny dopravný prostriedok je �ahaè).

Odsek sa nevypåòa pri po�tovej preprave, pri preprave po �eleznici, pri prekraèovaní �tátnej hranice dopravnými
prostriedkami, ktoré sú predmetom obchodu, alebo ak pri prepustení tovaru do navrhovaného re�imu po�adované
údaje nie sú známe, alebo ak písomné colné vyhlásenie nesprevádza tovar na �tátnu hranicu.

22. Mena a celková fakturovaná suma

V ¾avej èasti tohto odseku sa uvádza ve¾kými tlaèenými písmenami trojmiestny kód meny, v ktorej sa za tovar
platí alebo inkasuje vo vz�ahu k zahranièiu a ktorá je dohodnutá v kúpnej zmluve alebo je vyznaèená v sprievodnom
doklade o cene tovaru. Kódy mien sú uvedené v prílohe è. 22. Ak sa za tovar neplatí alebo neinkasuje a v kúpnej
zmluve cena nie je urèená (napríklad pri výmenných obchodoch, bezplatných vzorkách a podobne), odsek sa
nevypåòa.

V pravej èasti odseku sa uvádza fakturovaná cena, najviac na dve desatinné miesta, v mene vyjadrenej kódom
v ¾avej èasti tohto odseku.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

23. Prepoèítací kurz

Uvádza sa kurz meny, ktorej kód je uvedený v odseku 22 jednotného colného dokladu spôsobom uvedeným
v § 62 Colného zákona, s presnos�ou na tri desatinné miesta. Prípadné ïal�ie miesta za desatinnou èiarkou sa
nezoh¾adòujú. Ak sa za tovar platí alebo inkasuje v slovenských korunách, uvádza sa èíslo 1. Uvedený kurz sa
pou�íva najmä na prepoèet �tatistickej hodnoty a colnej hodnoty.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

24. Druh obchodu

Uvádzajú sa kódy pod¾a prílohy è. 22.
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25. Druh dopravy na hranici

V ¾avej èasti tohto odseku sa uvádza èíselný kód druhu dopravy pod¾a aktívneho dopravného prostriedku pri
prechode dová�aného tovaru cez �tátnu hranicu Slovenskej republiky. Ak deklarant v písomnom colnom vyhlásení,
ktoré podáva na vnútrozemskom colnom úrade, nemô�e uvies� druh dopravy cez �tátnu hranicu, uvedie kód
predpokladaného druhu dopravy.

Druh dopravy sa do odseku vyznaèuje pod¾a pou�itého druhu dopravy kódom uvedeným v prílohe è. 22.

26. Druh dopravy vo vnútrozemí

Nevypåòa sa.

27. Miesto vylo�enia

Nevypåòa sa.

28. Finanèné a bankové údaje

Uvádza sa bankové spojenie a èíslo úètu deklaranta tak, aby bolo zrejmé, v ktorej banke sa úèet vedie.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

29. Vstupný colný úrad

Nevypåòa sa.

30. Umiestnenie tovaru

Nevypåòa sa.

31. Nákladové kusy a opis tovaru; znaèky a èísla; èíslo kontajnera; poèet a druh

Horná èas� odseku je urèená na uvedenie údajov o znaèkách, èíslach, poètoch a druhoch nákladových kusov,
kontajnerov, obalov, dopravných prostriedkov a podobne. V prípade prepravy kontajnermi sa uvádzajú evidenèné
èísla v�etkých kontajnerov. Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe súboru jednotného colného
dokladu.

Ïalej sa uvádza názov tovaru v dostatoène presnom vyjadrení, ktoré umo�òuje jeho identifikáciu, kontrolu
správnosti zaradenia do zodpovedajúcej podpolo�ky kombinovanej nomenklatúry (údaj v odseku 33 písomného
colného vyhlásenia a doplnkového tlaèiva) a kontrolu správnosti vymerania spotrebných daní a dane z pridanej
hodnoty. Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe k súboru jednotného colného dokladu.

Ako názov tovaru zväè�a nestaèí uvies� len ochrannú známku. Informácia sa uvádza v slovenskom jazyku a na
spresnenie mô�e by� doplnená aj cudzojazyèným názvom, chemickou znaèkou, obchodným oznaèením a podobne.
Ak ide o tovar, ktorý má charakter nebezpeèného odpadu, na ktorého prepravu je potrebný osobitný súhlas, uvedie
deklarant poznámku �nebezpeèný odpad�.

Ak colným orgánom odoslania aj urèenia sú slovenské colné orgány, v ¾avom dolnom rohu sa pri re�ime tranzit
uvádza colná hodnota v celých slovenských korunách, ktorá sa urèuje a prepoèítava pod¾a ustanovení Colného
zákona. Pri skonèení re�imu s ekonomickým úèinkom prepustením tovaru do re�imu tranzit sa uvádza colná
hodnota, ktorú mal tovar pri prepú��aní do re�imu s ekonomickým úèinkom.

Ak tovar podlieha spotrebnej dani, v pravom dolnom rohu sa uvádza kód mernej jednotky pod¾a príslu�nej
sadzby spotrebnej dane a mno�stvo tovaru v tejto mernej jednotke s presnos�ou na tri desatinné miesta. Táto èas�
odseku sa pri re�ime tranzit nevypåòa.

32. Èíslo polo�ky

V tomto odseku sa uvádzajú poradové èísla polo�iek tovaru tak, ako sú za sebou uvedené v doplnkovom tlaèive
v  nadväznosti na poradie ich prilo�enia k jednotnému colnému dokladu. Pri vykazovaní iba jednej polo�ky tovaru
(predlo�enie jednotného colného dokladu bez doplnkového tlaèiva) nie je potrebné uvádza� v tomto odseku poradové
èíslo polo�ky. Pri uvedení viacerých polo�iek sa v odseku 32 uvedie èíslo �1� a pri ostatných polo�kách v jednom
alebo vo viacerých prilo�ených doplnkových tlaèivách ïal�ie poradové èísla.

33. Kód tovaru

Prvá èas� tohto odseku je urèená na uvedenie osemmiestneho èíselného znaku kombinovanej nomenklatúry
pod¾a colného sadzobníka.
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V druhej èasti tohto odseku z¾ava sa uvádza doplnkový kód pod¾a § 20 Colného zákona. Doplnkový kód je
neoddelite¾nou súèas�ou èíselného znaku kombinovanej nomenklatúry pod¾a colného sadzobníka.

Ak je potrebné k jednej polo�ke priradi� viac doplnkových kódov, ka�dá polo�ka s doplnkovým kódom sa uvádza
v jednom odseku 33 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva.

Tretia a �tvrtá èas� tohto odseku sa nevypåòa.

Pri polo�kách tovaru, na ktoré deklarant uplatòuje zní�enú sadzbu dane z pridanej hodnoty, v piatej èasti
odseku sa uvedie èíselný kód �1�.

34a. Kód krajiny pôvodu

Uvádza sa ve¾kými tlaèenými písmenami dvojmiestny kód krajiny (nie ekonomického zoskupenia, ani iného
spojenia samostatných �tátov) pôvodu tovaru príslu�nej polo�ky tovaru (z odseku 31 jednotného colného dokladu
a doplnkového tlaèiva). Zoznam kódov krajín sa uvádza v prílohe è. 22. Ak krajinu pôvodu tovaru nemo�no zisti�
alebo preukáza�, uvedie sa kód �UN�.

34b. Kód krajiny pôvodu

Nevypåòa sa.

35. Hrubá hmotnos� (kg)

Uvádza sa hrubá hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru uvedenej v odseku 31 písomného colného vyhlásenia,
prípadne doplnkového tlaèiva v celých kilogramoch s prípadným zaokrúhlením nahor pri hmotnosti men�ej ako
1 kg. Pri hrubej hmotnosti väè�ej ako 1 kg sa desatinné miesta pod 0,5 zaokrúh¾ujú nadol a desatinné miesta od
0,5 nahor. K jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj (999 999 999). Nemô�e sa uvádza� skratka
kg, desatinná èiarka alebo bodka a desatinné èísla.

Hrubá hmotnos� je hmotnos� tovaru s obalom potrebným na jeho prepravu (prepravný obal) a ostatnými obalmi
(vnútorné a obchodné). Do hrubej hmotnosti sa nezahàòa hmotnos� dopravných prostriedkov, vratných obalov,
prepravných pomôcok a prepravných zariadení, napríklad kontajnerov, prepravných skríò a podobne. Pri dovoze,
ak je viac polo�iek tovaru zabalených do jedného prepravného obalu, uvedie sa ku ktorejko¾vek polo�ke tovaru jej
hrubá hmotnos�, t. j. vrátane spoloèného prepravného obalu, a k ïal�ím polo�kám sa uvedie v tomto odseku iba
èistá hmotnos� danej polo�ky. Èistá hmotnos� je vlastná hmotnos� tovaru s komerèným obalom.

36. Preferencie

Uvedením príslu�ného kódu krajiny alebo zoskupenia krajín pod¾a prílohy è. 22 deklarant uplatòuje nárok na
colné preferencie.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

37. Re�im

V ¾avej èasti odseku sa uvádza �tvormiestny èíselný kód, ktorý bli��ie vymedzuje colne schválené urèenie. Prvé
dva znaky tohto kódu z¾ava vyznaèujú navrhované colne schválené urèenie, druhé dva znaky predchádzajúce colne
schválené urèenie. Zoznam kódov je uvedený v prílohe è. 22.

Ak nepredchádza navrhovanému colne schválenému urèeniu �iadne iné colne schválené urèenie alebo ak mu
predchádza iba re�im tranzit, uvádza sa na tre�om a �tvrtom mieste èíslo 0 (napríklad kód 4000 vyjadruje návrh
na prepustenie tovaru do re�imu vo¾ný obeh po jeho dopravení do tuzemska).

V doplnkovom tlaèive nie je potrebné údaj z ¾avej èasti odseku 37 písomného colného vyhlásenia znovu uvádza�.

Ak jedna zásielka tovaru obsahuje tovar dová�aný pod rôznymi kódmi, ktoré sa uvádzajú do tohto odseku,
predkladá sa pre ka�dý jednotlivý kód jeden jednotný colný doklad, prípadne aj s prilo�enými doplnkovými
tlaèivami.

V pravej èasti sa uvedením dvojmiestneho èíselného kódu pod¾a prílohy è. 22 uplatòuje nárok na oslobodenie
od cla a uvedením jednomiestneho kódu pod¾a prílohy è. 22 nárok na oslobodenie od dane. Ak deklarant �iada
súèasne oslobodenie od cla aj od dane, pou�ije príslu�nú kombináciu oboch kódov tak, �e najprv uvedie dvojmiestny
èíselný kód a za ním jednomiestny kód. Ak deklarant neuplatòuje nárok na oslobodenie od cla a oslobodenie od
dane, pravá èas� odseku sa nevypåòa.

38. Vlastná hmotnos� (kg)

Uvádza sa vlastná hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru uvedenej v odseku 31 jednotného colného dokladu
a doplnkového tlaèiva. Vyznaèuje sa v celých kilogramoch s prípadným zaokrúhlením nahor pri hmotnosti men�ej
ako 1 kg. Pri hmotnosti väè�ej ako 1 kg sa desatinné miesta pod 0,5 zaokrúh¾ujú nadol a desatinné miesta od 0,5
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nahor. K  jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj. Nemô�e sa uvádza� skratka kg, desatinná èiarka
alebo bodka a desatinné èísla. Pri rádioaktívnych látkach sa v tomto odseku uvádza èíslo 1. Vlastná hmotnos� je
hmotnos� tovaru bez akéhoko¾vek obalu. V prípadoch, keï vlastnú hmotnos� príslu�nej polo�ky tovaru �a�ko presne
urèi�, mô�e colný úrad povoli�, aby sa údaj o vlastnej hmotnosti nahradil údajom o èistej hmotnosti.

39. Kontingent

Ak deklarant uplatòuje zní�enie dovozného cla pri dovoze tovaru v rámci colných kvót uvedených v colnom
sadzobníku, uvádza sa kód �1�.

Nevypåòa sa pri prepustení tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade.

40. Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad

V tomto odseku sa uvádzajú údaje o predchádzajúcich colných dokladoch (napríklad písomné colné vyhlásenie)
a ich evidenèných èíslach (napríklad z písomného colného vyhlásenia v odseku A alebo C), ak tieto doklady majú
vz�ah k písomnému colnému vyhláseniu. Údaje spoloèné pre celú zásielku sa uvedú iba v jednotnom colnom
doklade. Ak deklarantovi pri vypåòaní písomného colného vyhlásenia tieto údaje nie sú známe, uvádza ich sem
colný úrad.

Tento odsek sa vypåòa povinne v prípade prepustenia tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade, a ak je
to potrebné, na dôkaz colného statusu slovenského tovaru.

Ak je potrebné uvies� viac odkazov, uvedie sa údaj �Rôzne� a pripojí sa k  písomnému colnému vyhláseniu
zoznam v�etkých predchádzajúcich dokladov.

41. Dodatkové merné jednotky

Uvádza sa informácia o mno�stve príslu�nej polo�ky tovaru (odsek 31 jednotného colného dokladu a doplnko-
vého tlaèiva) v mernej jednotke urèenej pre túto polo�ku v colnom sadzobníku, prièom údaj o mno�stve sa uvedie
v celých merných jednotkách s prípadným zaokrúhlením nahor. Ak je pre túto polo�ku tovaru v colnom sadzobníku
urèený kód mernej jednotky �UNS� (ne�pecifikované), uvádza sa èíslo 1.

42. Cena za polo�ku

Nevypåòa sa.

43. Kód CH

Nevypåòa sa.

44. Osobitné záznamy/ predlo�ené doklady/osvedèenia a povolenia

Uvádzajú sa záznamy o predlo�ených osvedèeniach a povoleniach, ak sú na daný dovoz potrebné; v prípade
vo¾ného miesta odsek mo�no vyu�i� na poznámky deklaranta.

V ¾avom hornom rohu tohto odseku deklarant uvádza kód dovoznej licencie (úradného povolenia na dovoz tovaru
a slu�ieb), ak bola na tovar uvedený v odseku 31 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva vydaná.
Za kódom licencie sa uvedie v zátvorkách mno�stvo tovaru v merných jednotkách uvedených v licencii, ktoré sa
v súvislosti s dovozom odpí�e z celkového povoleného mno�stva. Ak treba na príslu�ný dovoz predlo�i� colnému
úradu súèasne viac licencií, vyznaèia sa v hornej èasti odseku 44 (prvý riadok) v�etky kódy týchto licencií a k nim
príslu�né mno�stvá odpísaného tovaru. Ak nie je na dovoz licencia potrebná, uvádza sa v ¾avom hornom rohu
odseku kód �9�, ktorý je vhodné uvies� v zátvorke.

V pravej èasti odseku pred èas� oznaèenú �Kód O. Z.� (pod odsek 41 jednotného colného dokladu, doplnkového
tlaèiva) sa uvádzajú v celých slovenských korunách zaokrúhlene bez desatinnej èiarky alebo bodky náklady na
dopravu, poistenie, nakladanie a manipuláciu spojené s dopravou dová�aného tovaru uvedeného v odseku 31
jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva na miesto, kde tovar vstupuje na územie Slovenskej
republiky. Ak je známa iba celková hodnota týchto nákladov na celú zásielku, uvedú sa prepoèítané náklady na
hrubú hmotnos� ka�dej tovarovej polo�ky. Ak tieto náklady v èase predkladania písomného colného vyhlásenia
colnému úradu nie sú známe, uvedie sa v tomto odseku �0�.

Ak sa navrhuje re�im vo¾ný obeh po re�ime pasívny zu�¾ach�ovací styk, v pravom dolnom rohu v bodkovane
vyznaèenej èasti sa uvádza cena za poskytnutú slu�bu vrátane ceny prípadného pridaného zahranièného tovaru.
Táto cena sa zaokrúh¾uje na celé koruny nahor.

Èas� s oznaèením �Kód O. Z.� (kód osobitných záznamov) sa nevypåòa.

V ostatných èastiach odseku sa uvádzajú údaje o predlo�ených dokladoch a poznámky deklaranta. Ak sa ako
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dôkaz o cene tovaru predkladá úètovný doklad, uvedie sa sem kód �1UD� a za ním èíslo predlo�eného dokladu.
V prípade predlo�enia viacerých úètovných dokladov sa kód �1UD� zopakuje pred ka�dým èíslom dokladu.

Pri nedostatku miesta mo�no tieto údaje uvies� v prílohe zväzku jednotého colného dokladu.

45. Oprava

Nevypåòa sa.

46. �tatistická hodnota

V tomto odseku sa uvádza fakturovaná cena dová�anej polo�ky (v súlade s dodacími podmienkami) tovaru
z odseku 31 jednotného colného dokladu alebo doplnkového tlaèiva v celých slovenských korunách bez desatinnej
èiarky alebo bodky a bez desatinných èísel. K  jednej polo�ke mo�no uvies� najviac devä�miestny údaj zaokrúhlený
na celé koruny nahor.

V prípade prepustenia tovaru do re�imu vo¾ný obeh v súvislosti so skonèením re�imu aktívny zu�¾ach�ovací styk
sa uvádza fakturovaná cena vykazovaná pri prepustení tovaru do re�imu aktívny zu�¾ach�ovací styk.

Pri prepustení tovaru do re�imu vo¾ný obeh v súvislosti so skonèením re�imu pasívny zu�¾ach�ovací styk sa
uvádza fakturovaná cena vykazovaná pri prepustení do re�imu pasívny zu�¾ach�ovací styk a fakturovaná cena
spracovate¾ských operácií vrátane pridaného zahranièného tovaru.

Ak sa za tovar neplatí alebo neinkasuje, vyjadrí sa hodnota rovnakého alebo podobného tovaru.

Na prepoèet z cudzej meny na slovenskú menu sa pou�ije kurz uvedený v odseku 23 jednotného colného
dokladu. Rozhodujúci okamih pre tento prepoèet je toto�ný s okamihom rozhodným pre prepoèet colnej hodnoty.

47. Výpoèet platieb

Odsek je urèený na uvedenie údajov o colnom dlhu vz�ahujúcom sa na tovar uvedený v odseku 31. Z údajov,
ktoré sa uvádzajú v tomto odseku, deklarant uvedie kód druhu platby, ktorej dová�aný tovar podlieha, základ na
jej vymeranie s výnimkou základu na vymeranie dane z pridanej hodnoty. Ståpce �Sadzba� a �Suma� vypåòa v tomto
odseku colný úrad, rovnako ako základ na vymeranie dane z pridanej hodnoty.

Pre jednotlivé platby, ktoré sú súèas�ou colného dlhu, v ståpci �Druh� sa uvádzajú ve¾kými tlaèenými písmenami
kódy druhov platieb v tomto poradí:
CLO � clo,
SPD � spotrebná daò,
DPR � dovozná prirá�ka,
DPH � daò z pridanej hodnoty.

Základom na vymeranie cla je colná hodnota, ktorá sa urèuje pod¾a Colného zákona; údaj o colnej hodnote a cle
sa pou�ije v celých slovenských korunách.

Základy na vymeranie prípadných ïal�ích platieb ustanovujú osobitné predpisy.7) Uvádza sa najviac devä�miest-
nym èíslom v celých jednotkách okrem základu na vymeranie spotrebných daní. Základ na vymeranie spotrebných
daní sa uvedie v odseku 47 jednotného colného dokladu a doplnkového tlaèiva v�dy na tri desatinné miesta vrátane
prípadných núl za desatinnou èiarkou.

V písomnom colnom vyhlásení na prepustenie tovaru do re�imu uskladòovanie v colnom sklade do colného
skladu typu D, ktorý nemá slovenský pôvod, vyznaèí sa len základ na výpoèet platieb.

48. Odklad platby

Deklarant uvádza èíslo rozhodnutia, ktorým colné orgány povo¾ujú u¾ahèenie platby, napríklad povolenia
odkladu platenia sumy platby.

49. Oznaèenie skladu

Vypåòa sa v prípade prepustenia do re�imu uskladòovanie v colnom sklade alebo pri skonèení tohto re�imu.

Uvádza sa èíslo, ktoré colný úrad pridelil colnému skladu. Inak sa uvedie èíslo rozhodnutia colného úradu,
ktorým sa povo¾uje prevádzka colného skladu.

54. Miesto a dátum, podpis a meno deklaranta alebo jeho zástupcu

V tomto odseku deklarant alebo jeho zástupca potvrdzuje, �e dovozné colné formality sa uskutoèòujú v súlade
s platnými predpismi a údaje uvedené v jednotnom colnom doklade a v doplnkovom tlaèive sú správne a pripojené
doklady sú pravé.
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Správnos� údajov a pravos� dokladov sa potvrdzuje uvedením mena, priezviska a podpisom oprávnenej osoby
a vyznaèením miesta a dátumu potvrdenia písomného colného vyhlásenia.

Ak je deklarant alebo jeho nepriamy zástupca právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie,
oprávnená osoba uvádza pri podpise aj svoje meno, priezvisko a postavenie v organizácii, ktoré má vo vz�ahu
k deklarantovi alebo k jeho zástupcovi.

V prípade priameho zastúpenia pri podpise oprávnenej osoby sa uvádza jej meno, priezvisko, obchodný názov
a postavenie v organizácii.

Osoba, ktorá podáva písomné colné vyhlásenie, kódom súèasne uvádza, èi je písomné colné vyhlásenie urobené
vlastným menom na svoj úèet (kód VM/VP) alebo vlastným menom na úèet zastúpenej osoby (kód VM/IP), alebo
menom zastúpenej osoby na jej úèet (kód IO/IP); ak sa pou�ije peèiatka, jej odtlaèok sa umiestni tak, aby údaje
boli èitate¾né.

II. ÈAS�

Osobitné poznámky

A. V�eobecný opis

Jednotný colný doklad, doplnkové tlaèivo a doplnkové tlaèivo pre re�im tranzit sa pou�ijú, ak
a) sa právne predpisy týkajú re�imu vývoz (odoslanie), re�imu vo¾ný obeh, iného re�imu vrátane spoloèného

tranzitného re�imu6) alebo spätného vývozu,
b) colné predpisy osobitne ustanovujú ich pou�itie.

Jednotný colný doklad a doplnkové tlaèivo, ktoré sa na tento úèel pou�ívajú, obsahujú výtlaèky potrebné na
skonèenie colných formalít pre jeden alebo viacero re�imov (vývoz, tranzit alebo iný re�im pri dovoze), ktoré sa
vyberajú zo súboru ôsmich výtlaèkov:

� výtlaèok è. 1 uchováva colný  orgán, kde sa skonèili vývozné colné  formality (colné formality o odoslaní) alebo colné
   formality pre spoloèný tranzitný re�im,6)

� výtlaèok è. 2 je urèený na �tatistické úèely krajiny vývozu,

� výtlaèok è. 3 po potvrdení colný orgán vráti vývozcovi,

� výtlaèok è. 4 je urèený pre colný úrad urèenia po skonèení operácie tranzitu alebo ako doklad �T2SK� poskytujúci
  dôkaz o colnom statuse slovenského tovaru,

� výtlaèok è. 5 sa pou�íva ako spätný list pre re�im tranzit,

� výtlaèok è. 6 uchová orgán �tátu, v ktorom sa vstupné colné formality skonèili,

� výtlaèok è. 7 je urèený na �tatistické úèely krajiny urèenia,

� výtlaèok è. 8 po potvrdení colný orgán vráti príjemcovi.

Mo�né sú rôzne kombinácie výtlaèkov, napríklad

� v re�ime vývoz, v re�ime pasívny zu�¾ach�ovací styk alebo v spätnom vývoze výtlaèky è. 1, 2 a 3,

� v re�ime tranzit výtlaèky è. 1, 4 a 5,

� v iných re�imoch pri dovoze výtlaèky è. 6, 7 a 8.

Ak je potrebné preveri� colný status príslu�ného tovaru na colnom úrade urèenia, pou�ije sa výtlaèok è. 4 ako
doklad �T2SK�.

Súbor výtlaèkov je navrhnutý tak, aby odseky obsahovali toto�né informácie, ktoré mô�e priamo vpísa� vývozca
alebo hlavný zodpovedný na výtlaèok è. 1, a tie sa potom pomocou chemickej úpravy papiera prepí�u na v�etky
výtlaèky. Ak je z akéhoko¾vek dôvodu �iaduce, aby údaje neboli sprístupnené druhej krajine, najmä ak sú údaje
rôzne v závislosti od stupòa príslu�nej operácie, mo�no vykona� také úpravy samokopírovacieho papiera, aby sa
zabránilo vyplneniu ostatných výtlaèkov.

Ak sa písomné colné vyhlásenie spracúva prostredníctvom zariadenia na prenos a spracovanie údajov, mo�no
pou�i� výtlaèok zo súboru, v ktorom sú výtlaèky oznaèené takto: 1/6, 2/7, 3/8, 4/5.

V takom prípade sa èísla uvedené na kraji tlaèiva nepou�itých výtlaèkov preèiarknu.

Ka�dý takto definovaný súbor výtlaèkov sa zoradí tak, aby sa údaje, ktoré sa majú prepísa� na ka�dý výtlaèok,
vyplnili pomocou chemickej úpravy papiera.

Písomné colné vyhlásenie na vývoz (odoslanie), tranzit alebo prepustenie do iného re�imu pri dovoze alebo
doklady osvedèujúce colný status slovenského tovaru, ktorý nebol prepravený v  re�ime tranzit cez územie iného
�tátu spä� na colné územie bez straty colného statusu slovenského tovaru, mo�no vyplni� na obyèajnom papieri
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pomocou zariadenia na spracovanie údajov, len ak tieto písomné colné vyhlásenia alebo doklady majú ten istý
formát a spåòajú v�etky podmienky uvedené v Colnom zákone alebo v tejto vyhlá�ke vrátane podmienok uvedených
na zadnej strane tlaèiva (v prípade výtlaèkov pou�ívaných v re�ime tranzit), okrem

� farby tlaèe,

� pou�itia písmen typu italika,

� tlaèe zadnej strany odsekov pre re�im tranzit.

B. Návod na pou�itie tlaèiva

Tlaèivá sa vypåòajú písacím strojom alebo pou�itím systému mechanického spracovania údajov, alebo podobným
spôsobom tak, aby údaje boli nezmazate¾né a èitate¾né. Mo�no ich vyplni� aj rukou palièkovým písmom a perom.
Pri vypåòaní písacím strojom je vhodné prvé písmeno údaja v odseku 2 písomného colného vyhlásenia uvies� do
¾avého nastavovacieho okienka v tomto odseku.

Tlaèivo nesmie obsahova� vymazávané alebo prepisované údaje. Oprava sa vykoná preèiarknutím nesprávneho
údaja a uvedením správneho údaja ved¾a nesprávneho údaja. Opravy potvrdí osoba, ktorá ich vykonala, a overí
colný orgán. Ak nemo�no opravi� nesprávne údaje takýmto spôsobom, colný orgán mô�e po�adova� vyhotovenie
nového písomného colného vyhlásenia.

Tlaèivá mo�no vypåòa� aj automatickým rozmno�ením, ak zodpovedajú vzorom pou�itých tlaèív, formátu, jazyku,
èitate¾nosti, nie sú v  nich vymazané a prepisované údaje týkajúce sa ich opravy.

 Príslu�né osoby vypåòajú len odseky oznaèené èíslami. Ostatné odseky oznaèené ve¾kými palièkovými písmenami
sú urèené na úradné záznamy.

Výtlaèky, ktoré zostávajú na colnom úrade vývozu, colnom úrade odoslania alebo colnom úrade urèenia,
príslu�né osoby vlastnoruène podpí�u.

Upozornenie:
Je v záujme ka�dého, kto je zaèlenený do procesu, skontrolova� si pri colných formalitách tranzitu a colných

formalitách na mieste urèenia obsah svojho písomného colného vyhlásenia.

Pod¾a III. èasti odsek, ktorý sa pre príslu�ný re�im nevypåòa, neobsahuje �iadne údaje.

III. ÈAS�

Poznámky k doplnkovým tlaèivám

A. Doplnkové tlaèivá sa pou�ívajú, ak sa písomné colné vyhlásenie týka viac ako jednej polo�ky tovaru (odsek 5).
Predkladajú sa spolu s tlaèivami �IM�, �EX�, �EU�, �TSK�, �T2SK�.

B. Pokyny v I. a II. èasti sa pou�ijú aj pre doplnkové tlaèivá, ale
� v prvej èasti odseku 1 sa uvádzajú symboly �IM/BIS�, "EX/BIS� alebo �EU/BIS"; ak sa doplnkové tlaèivo pou�íva

len na úèely re�imu tranzit, v tretej èasti odseku sa v�dy pod¾a pou�itého tranzitného re�imu uvádzajú symboly
�TSK/BIS� alebo �T2SK/BIS�,

� odsek 2/8 sa nevypåòa,

� èas� �Spolu� v odseku 47 obsahuje celkový súèet v�etkých polo�iek uvedených v pou�itých tlaèivách písomného
colného vyhlásenia a doplnkového tlaèiva. Tento súèet sa uvádza len na poslednom doplnkovom tlaèive prilo�e-
nom k písomnému colnému vyhláseniu �IM, EX, EU�, aby sa uviedla celková suma pod¾a druhu platby a celková
suma dl�ných platieb.

C. Ak sa pou�ijú doplnkové tlaèivá, nevyplnené odseky �opis tovaru� sa preèiarknu tak, aby nebolo mo�né do nich
dodatoène vpisova� ïal�ie údaje.

IV. ÈAS�

Spôsob vypåòania doplnkového tlaèiva pre re�im tranzit

A. Údaje, ktoré sa uvádzajú v jednotlivých èastiach

1. Rámèek

1.1. Horná èas�

Ak je lo�ný list prilo�ený k tranzitnému vyhláseniu, hlavný zodpovedný zapí�e symbol �TSK� alebo �T2SK�
v hornej èasti rámèeka.

1.2. Dolná èas�

Do tejto èasti sa uvedú údaje pod¾a II. èasti bodu 4.
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2. Ståpce

2.1. Poradové èíslo

Ka�dá polo�ka uvedená v lo�nom liste sa oznaèí poradovým èíslom.

2.2. Znaèky, èísla, poèet a druh nákladových kusov, opis tovaru

V lo�nom liste sa uvedú údaje, ktoré sa v tranzitnom vyhlásení uvádzajú do odsekov 31, 44 a prípadne 33.

2.3. Krajina odoslania/vývozu

Uvedie sa krajina, z ktorej sa tovar odosiela alebo vyvá�a.

2.4. Hrubá hmotnos� (kg)

Uvádzajú sa údaje pod¾a odseku 35 jednotného colného dokladu.

2.5. Nevyplnený priestor sa preèiarkne tak, aby doò nebolo mo�né dodatoène vpisova� ïal�ie údaje.

B.

1. K tranzitnému vyhláseniu sa prikladá lo�ný list alebo iné doplnkové tlaèivo.

2. Odseky 15, 32, 33, 35 a prípadne 44  tranzitného vyhlásenia sa preèiarknu a v odseku 31 sa neuvedú údaje
o znakoch, èíslach, poète a druhu nákladových kusov a opise tovaru. V odseku 31 tranzitného vyhlásenia sa
uvedie odkaz na poradové èíslo a znaèku jednotlivých lo�ných listov.

3. Lo�ný list sa predkladá v rovnakom  poète výtlaèkov ako tranzitné vyhlásenie, na ktoré sa vz�ahuje.

4. Ak sa k tranzitnému vyhláseniu oznaèenému symbolom �TSK" alebo �T2SK� prikladá viac lo�ných listov, lo�né
listy sa oznaèia poradovými èíslami.

6) Oznámenie Ministerstva zahranièných vecí Slovenskej republiky è. 187/1996 Z. z. o pristúpení Slovenskej republiky k Dohovoru
o spoloènom tranzitnom re�ime.

7) § 49 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskor�ích predpisov.
§ 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 309/1993 Z. z. o spotrebnej dani z vína.
§ 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 310/1993 Z. z. o spotrebnej dani z piva v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky
è. 180/1994 Z. z.
§ 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu v znení zákona è. 252/2000 Z. z.
§ 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 312/1993 Z. z. o spotrebnej dani z tabaku a tabakových výrobkov.
§ 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky è. 316/1993 Z. z. o spotrebnej dani z uh¾ovodíkových palív a mazív v znení zákona
è. 254/2000 Z. z.

Èiastka 106 Zbierka zákonov è. 251/2001 Strana 2833


